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Уважаемый покупатель!
Благодарим Вас за выбор продукции, выпускаемой под нашей торговой 
маркой. Мы рады предложить Вам изделия, разработанные и изготовлен-
ные в соответствии с высокими требованиями к качеству, функционально-
сти и дизайну. Мы уверены, что Вы будете довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы.
Перед началом эксплуатации прибора внимательно прочитайте данное ру-
ководство, в котором содержится важная информация, касающаяся Вашей 
безопасности, а также рекомендации по правильному использованию при-
бора и уходу за ним. 
Позаботьтесь о сохранности настоящего Руководства, используйте его в  ка-
честве справочного материала при дальнейшем использовании прибора.

ПРИМЕЧАНИЕ:
Все изображения в данном руководстве приведены в качестве при-
меров, реальное изделие может отличаться от изображения.
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МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ
Прибор предназначен исключитель-
но для бытового применения.
Перед использованием триммера 
полностью прочитайте настоящее 
руководство. Соблюдайте все ука-
занные здесь меры предосторожно-
сти и безопасности.
1.	 Убедитесь, что характеристики 

источника питания соответству-
ют указанным на маркировке 
адаптера питания.

2.	 Запрещается заряжать батарею 
прибора с помощью какого-либо 
другого кабеля.

3.	 Запрещается использовать не-
исправный прибор или адаптер, 
при наличии неисправностей об-
ратитесь в авторизованный сер-
висный центр производителя.

4.	 Триммер предназначен для ис-
пользования внутри помещения.

5.	 Используйте прибор только 
по его прямому назначению 
только таким образом, как указа-
но в руководстве. Данный при-
бор не предназначен для стриж-
ки животных.

6.	 Перед началом работы убеди-
тесь, что насадки установлены 
правильно и триммер находится 
в исправном состоянии.

7.	 Если зубец лезвия сломан, не ис-
пользуйте прибор, т.к. это может 
привести к травмам.

8.	 Не кладите работающий прибор 
ни на какую поверхность.

9.	 Запрещается использование ка-
ких-либо аксессуаров, не реко-
мендованных производителем.

10.	Запрещается вставлять какие-ли-
бо предметы в отверстия прибора.

11.	 Запрещается погружать трим-
мер в воду или другую жидкость 
во избежание поражения элек-
трическим током.

12.	Запрещается использовать 
прибор в помещениях с повы-
шенной влажностью (например, 
в ванной).

13.	Запрещается оставлять рабо-
тающий прибор без присмотра. 
Особое внимание следует уда-
лить безопасности, если рядом 
находятся дети или инвалиды.

14.	Храните прибор в недоступном 
для детей месте.

15.	Храните триммер в недоступ-
ном для детей месте. Не разре-
шайте детям играть с прибором.

16.	Зарядку батареи следует прово-
дить при температуре от +15°С 
до +35°С, следите, чтобы в это 
время на прибор не падали пря-
мые солнечные лучи.

17.	 Берегите прибор от длительно-
го воздействия прямых солнеч-
ных лучей, высоких температур 
или влажности.

18.	Данный прибор не предназна-
чен для использования людьми 
с ограниченными физическими, 
сенсорными или умственными 
возможностями (включая детей), 
а также людьми, не имеющими 
достаточных знаний и опыта ра-
боты с электронными прибора-
ми, если за ними не присматри-
вают лица, ответственные за их 
безопасность.
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УСТРОЙСТВО ПРИБОРА 
И КОМПЛЕКТАЦИЯ

1.	 Лезвия
2.	Съемные гребни (a – 1 мм, b – 2 

мм, c – 4 мм, d – 6 мм)
3.	Кнопка включения/выключения
4.	Индикатор
5.	USB-кабель для зарядки батареи
6.	Масленка
7.	 Щеточка для очистки лезвий
8.	Расческа

ПИТАНИЕ ПРИБОРА
Триммер оборудован встроенной 
батареей. Перед началом эксплуа-
тации триммера необходимо пол-
ностью зарядить батарею в течение 
8 часов.

Подключите миниразъем USB к со-
ответствующему разъему на кор-
пусе трммера, а обычный разъем 
USB – к источнику питания.
Во время зарядки батареи горит ин-
дикатор.
Чтобы подключить прибор к элек-
трической розетке, используйте 
переходник.
Если вы длительное время (2-3 ме-
сяца) не пользовались триммером, 
перед тем как начать снова исполь-
зовать ее, полностью зарядите ба-
тарею.
Если вы не пользуетесь тримме-
ром, каждые 6 месяцев полностью 
расходуйте заряд батареи, а затем 
заряжайте батарею в течение 14-16 
часов.
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Используйте триммер на сухих 
и чистых волосах. Не применяйте 
перед стрижкой лосьоны. При необ-
ходимости расчешите волосы в на-
правлении их роста.
Включите прибор кнопкой на корпу-
се.
Выполните стрижку волос на теле.
По окончании работы выключите 
триммер кнопкой на корпусе.

СМАЗЫВАНИЕ ЛЕЗВИЙ
Для обеспечения эффективной 
работы прибора следует регуляр-
но смазывать лезвия. Используйте 
масло, поставляемое в комплекте, 
или машинное масло.
Равномерно нанесите небольшое 
количество масло на лезвия, затем 
включите триммер, чтобы равно-
мерно распределить масло. Вы-
ключите триммер и удалите излиш-
ки масла салфеткой.
Не используйте масло для волос, 
консистентные смазки, масло с до-
бавлением керосина или другого 
растворителя. Растворитель бы-
стро испаряется, оставляя густое 
масло, что может замедлить движе-
ние лезвий.

ВЫПОЛНЕНИЕ СТРИЖКИ
Проведите осмотр триммера, убе-
дитесь, что лезвия не повреждены 
и не деформированы.

Перед каждым использованием ре-
комендуется смазать лезвия мас-
лом, поставляемым в комплекте.

При необходимости установи-
те подходящую насадку-гребень 
на лезвия прибора.
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ЧИСТКА И УХОД
Во время чистки прибора должен 
быть выключен и отключен от элек-
тросети.
Снимите гребень и промойте те-
плой водой.

Отсоедините лезвия от корпуса 
и очистите их щеточкой, поставля-
емой в комплекте, чтобы удалить 
волоски и другие загрязнения. Если 
вы собираетесь использовать дру-
гую щеточку, убедитесь, что у нее 
мягкая щетина, такая же, как у той, 
что поставляется с прибором.
Лезвия (отсоединенные от корпуса) 
также можно мыть под краном.
Протрите корпус прибора су-
хой или слегка влажной тканью. 
При этом следите, что влага не по-
пала внутрь корпуса.
Запрещается использование абра-
зивных средств и растворителей 
для чистки прибора.

ЗАМЕНА ЛЕЗВИЙ
В результате длительной эксплу-
атации лезвия могут затупиться 
или выйти из строя. В этом случае 
необходимо установить новый ком-
плект лезвий.
Выключите прибор переключате-
лем питания на корпусе и отключите 
прибор от электросети.
Снимите лезвия, затем установите 
вместо них новые.
Перед началом использования но-
вых лезвий обязательно смажьте 
их маслом. При необходимости 
смажьте еще раз.
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БЕЗОПАСНАЯ УТИЛИЗАЦИЯ
Ваше устройство спроек-
тировано и изготовлено 
из высококачественных 
материалов и компонен-
тов, которые можно утили-
зировать и использовать 
повторно.

Если товар имеет символ с зачер-
кнутым мусорным ящиком на коле-
сах, это означает, что товар соот-
ветствует Европейской директиве 
2002/96/ЕС.
Ознакомьтесь с местной системой 
раздельного сбора электрических 
и электронных товаров. Соблюдай-
те местные правила.
Утилизируйте старые устройства 
отдельно от бытовых отходов. Пра-
вильная утилизация вашего товара 
позволит предотвратить возмож-
ные отрицательные последствия 
для окружающей среды и челове-
ческого здоровья.

ТЕХНИЧЕСКИЕ 
ХАРАКТЕРИСТИКИ
Напряжение питания:  
5 В постоянный ток
Батарея: 600 мАч, 3,7 В
Время стандартной зарядки бата-
реи: 2 ч
Время первичной зарядки батареи: 
8 ч
Время работы от полностью заря-
женной батареи: 90 мин

Производитель оставляет за со-
бой право на внесение изменений 
в конструкцию, дизайн и комплекта-
цию прибора без дополнительного 
уведомления об этих изменениях.
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ИНФОРМАЦИЯ 
О СЕРТИФИКАТЕ 
СООТВЕТСТВИЯ
Товар сертифицирован.
Товар соответствует требованиям 
нормативных документов:
ТР ТС 004 / 2011 «О безопасности 
низковольтного оборудования»;
ТР ТС 020 / 2011 «Электромагнитная 
совместимость технических 
средств»
ТР ТС 037 / 2016 «Об ограничении 
применения опасных веществ 
в изделиях электротехники 
и радиоэлектроники»
При отсутствии копии нового сер-
тификата в коробке спрашивайте 
копию у продавца.
Полную информацию о  сертифи-
кате соответствия вы можете по-
лучить у  продавца или  на  сайте 
pioneer-bt.ru.

    

Изготовитель: ПИОНИР ХАЙ ТЕХНО-
ЛОДЖИ ЛИМИТЕД. Адрес: Офис Б 
21/Ф Квонг Фат Хонг здание 1, Рам-
сей ст, Шеунг Ван, Г онконг.
Сделано в Китае.

Импортер / организация,  
уполномоченная на принятие  
претензий на территории России: 
ООО "СЕРВИС-ВИП". 144009, Мо-
сковская область, г. Электросталь, 
ул. Корнеева, д. 6б, оф. 203.

*	Данные могут быть изменены в  связи 
со  сменой изготовителя, продавца, 
производственного филиала, импор-
тера в  РФ. В  случае изменения дан-
ных актуальная информация указы-
вается на  дополнительной наклейке,  
размещенной на упаковке изделия.

Дата производства указана 
на упаковке или изделии.

Срок службы изделия — 3 года.
Гарантийный срок — 1 год.

Гарантийное обслуживание осу-
ществляется согласно прилагаемо-
му гарантийному талону.
Гарантийный талон и  инструкция 
по эксплуатации являются неотъем-
лемыми частями данного изделия.

СЕРВИСНОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ
Благодарим вас за  приобретение  
продукции PIONEER. Мы рады 
предложить вам изделия, разрабо-
танные и изготовленные в соответ-
ствии с  высокими требованиями 
к качеству, функциональности и ди-
зайну. Мы уверены, что  Вы будете 
довольны приобретением изделия 
от нашей фирмы. В случае если ваше 
изделие марки PIONEER будет ну-
ждаться в техническом обслужива-
нии, просим вас обращаться в один 
из авторизованных сервисных цен-
тров (далее – АСЦ). С полным спи-
ском АСЦ и  их  точными адресами 
вы можете ознакомиться на  сайте 
pioneer-bt.ru.
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